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Kaibigan ng mga teknikal intern trainees
Isyu sa Hulyo 2021

|| Sundin natin ang patakaran ng trapiko sa bisikleta ||

Sa inyong mga teknikal intern trainee, maaaring may gumagamit ng biskleta sa pang-araw
araw na pamumuhay dito sa Japan. Para sa kaligtasan ng inyong sarili at sa ibang taong
naglalakad at nakakasalubong ninyo, sundin natin ang mga patakaran ng trapiko sa bisikleta.

“Patakaran ng trapiko sa bisikleta”
1. Sa patakaran, kailangan na ang siklista ay nasa malaking daan at hindi sa sidewalk
Sang-ayon sa Batas Trapiko ng Kalsada, ang biskleta ay nasa kategorya ng maliit na
sasakyan. Samakatuwid, pangkaraniwan na hiwalay ang daang pang-sasakyan sa daanan
ng tao.

2. Sa daang pang-sasakyan, ang siklista ay dapat manatili sa kaliwa
Ang siklista ay dapat manatili sa bandang kaliwa ng daan.

3. Sa mga daanan ng mga tao, binibigyan ng prayoridad ang mga taong naglalakad
Sa daanan ng mga tao, dapat manatiling mabagal ang pagpapatakbo ng bisikleta upang
huminto at umiwas sa mga taong naglalakad at mabigyan sila ng daan.

4. Sundin ang patakaran sa kaligtasan

(3)Bawal ang sabayan at
magkatabing
pagpapatakbo ng bisikleta

(1)Bawal mag-bisikleta kapag (2)Bawal ang pagbibisikleta ng
nakainom ng alak may angkas

(4)Dapat na nakailaw sa gabi

ang bisikleta (5)Sundin ang traffic lights na huminto at maniguro ng

kaligtasan sa interseksyon.

Ang pag-gamit ng pag-gamit ng payong
cellphone at habang naka-biskleta
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[[ Mag-ingat sa sakuna sa bagyo at sa malakas na ulan!

Dito sa Japan, mula tag-init hanggang tag-lagas ay maraming sakuna dulot ng bagyo at
malakas na ulan. Suriing mabuti ang weather forecast at protektahan ang sarili at mga
kasamahan mula sa sakuna sa bagyo at malakas na ulan.

[Kapag may papalapit na bagyo]
(1) Kumpirmahin ang weather forecast sa tv at sa internet.
(2) Huwag lumabas kapag lumakas na ang ulan at hangin.
(3) Kung may (storm) shutter, isarado ito.
(4) Itago ang mga nakasampay na damit at mga halaman sa paso na nasa balkonahe sa
isang ligtas na lugar o sa loob ng bahay upang hindi ito tangayin ng hangin.
(5) Huwag lumapit sa mga mapanganib na lugar tulad ng dagat, ilog, bangin, at iba pa.

Ang "Mga tip sa kaligtasan", ay isang app na nagbibigay ng impormasyon sa Japan sa 14 na
wika kung sakaling may sakuna, na pinangangasiwaan ng Japan Tourism Agency, at
nagbibigay ng mga maaagang babala sa lindol, mga babala sa tsunami, mga espesyal na
babala sa panahon, mga tagapayo sa evacuation, at iba pa.

Gamitin po ito. (Ang bayad sa paggamit ng app ay libre.)

& https://www.mlit.go.jp/kankocho/news08_000325.html

For Android

ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA

— Maghanda sa bagyo —

”
I | ' u Pagkain at
inumin... mayroon
namang konti
Para sigurado, g =

maghanda ng pagkain.

May malaking

bagyo na parating —

ulit. Nakakatakot
aman....

Eto pala Ay...hindi ito magagawa kapag
\ ' mayroon @ nawalan]nglkuryente...
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Lo *
nitin ng L

'I“irl_'tc EE’
microwave

aing na

hicken curry:

Marui-san,mabuti na lang at napansin mo ito.

Sa panahon ng bagyo, dahilan sa mga kidlat at malakas na hangin, may pagkakataon
na nawawalan ng kuryente. Maghanda ng isang bagay na magtatagal ng mahabang
' panahon, tulad ng de-latang pagkain, o isang bagay na maaari mong kainin kahit walang

kuryente sakaling may emerhensiya. "Kung handa ka, wala kang dapat alalahanin.”
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T “XK- dai” va “/M- tidu” khi dirng trwdc mot sé tir
“X” — dai/lén, d& chi quy mé nhw mé rong, nhiéu, mirc do “dai khai” v.v. Tl “/I\” — tidu/nhd, thi cé nghta nguoc lai. Tuy
vay, nhirng tr co “/V" ding trwde nhw “/NERLY (kogirei) lai co nghia 1a “nho bé, xinh dep”, “’/hE > [£Y” (kozappari) -
trong thi bé nhé nhung sach sé sang stia hodc /N5 A& Y~ (kojinmari) c6 nghia Ia tuy nhé bé nhung gon gang ngén
nap.
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Ang “X” (malaki) at “/\"(maliit) sa unahan ng isang salita ay mga unlapi (prefixes).

Ang “X” ay nagpapahiwatig ng antas ng kalawakan, marami o malaking halaga, degree, at “X&EH"” (halos o humigit-
kumulang) . Ang “/\" ay ang kabaligtaran na kahulugan nito.

Gayundin, medyo kakaiba ng konti, mula sa mga salita tulad ng /&Ly - INESILY - /INEAFE Y at iba pa ay maaaring ipahiwatig
ang mga salita tulad ng “ & oIEY L TENLVERF” (mukhang refreshing at malinis) , “R=BISER TS o1XY LTS EE” (mukhang
malinis at kaaya-aya sa paningin), at “/NSWMTNEE LA EESTLVS Z &"(maliit lang pero maayos na isinagawa).

Tambahan “dai” (besar) dan "sho" (kecil) di depan kata adalah awalan.

“Dai” menunjukkan keluasan, jumlah banyak, tingkat dan “oomaka™ (perkiraan kasar). “Sho” menunjukkan arti sebaliknya. Selain
itu, agak berbeda dengan yang disebutkan sebelumnya, kata-kata seperti “kogirei, kozappari, kojinmari” menunjukkan kondisi “segar
dan cantik”, “terlihat bersih dan segar”, “kecil tetapi tertata rapi” dll.
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YruiH axaHa 3anrargax “X” 6a “/IV’ Hb yrTeap oM.
“K” Hb “epreH”, “nx XaMKa3HUIA" GONOH “ePeHXMIN” 33P3r yTra, MeH “TYBLUHWA XaMX33"-T UMIPXUIANAX3, Xaparnaraaar 6a
“IIN’ Hb YYHWI 3CPAT YTTbIr UNOPXMIANHS. MeH, apail eep yTrbir unapxunngar “/NEN LY, “INS o 1EY”, “INB A FE Y 3apar

Xannaraac “LiaBap uamurap” 6onoH “Xapaxag LaBapxaH, UamMurap”, “2KuknrxaH 60noBY LaruTan” 33par yTra unapdy 6anHa

The kanji characters “X” and “/»” that are attached in front of certain words, are prefixes.
“R> expresses the largeness such as of an area, quantity, or intensity. It is also used to express something in general, broad, or rough
terms. “/[»” means the opposite. On a slightly different note, /> is also used in such words as “/N XL « /NS SIED - /NBEA

F ¥~ to denote that something appears “tidy, clean, or small yet neat.”
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